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INTRODUCTION

This section of PanchaTantra deals with the foolishness of human beings.

In this world everyone strives hard for attaining something or other; some succeed and some fail. Failure of
course means distress and disappointment. But the pain of losing what is attained is more than the pain of not
attaining something. A man who cannot climb a mountain has to only repeat his efforts till he succeeds. There is
always a hope of effort fructifying into success.

But suppose a man has climbed to the top of mountain and just a second before the final step leading to success,
stumbles and falls, what pain could equal that?

All hopes lost and exhausted to the limit he collapses mentally never able to rise up.

How to avoid this fall? What usually causes one to lose what one has gained?

This is the lesson that is given in this section.

The characters of this section are mainly a monkey and crocodile (and his wife).

Monkey here represents the ordinary man of the world, who is happy in his own world of minimal comforts and
easily shares whatever he has with everyone. Guileless, he usually becomes the target for cheats and robbers.
“Trust no one’ is the lesson the monkey learns after his near-death encounter.

Crocodile represents the man of loose-character who gives no value to friendship or morality but acts only to
please his family and is the slave of his wife.

Women without character, education do not prove good guides; and lead a man towards his destruction through
their unreasonable demands. It is not a condemnation of women that is given here; but suggests that women if
are undisciplined can bring destruction to themselves and to their loved ones for sure.

The one single story of the monkey and the crocodile contains within it a number of smaller stories teaching
many lessons for the three princes, entertaining as well as educating them.

OM



STCUYUTITH

{LOSING WHAT IS GAINED}

UEATIAT hAT
{INTRODUCTORY STORY}

dlcd{Hp{ddled:
{THE STORY OF THE MONKEY AND THE CROCODILE}

HIGARIHFTS AUYUIREFATH TJIFded JEIATCH: &iiep:,

Herein begins the fourth section named Labdha-Pranaasha (Loss of what is gained), for which the first verse is

like this,
FHCIY PRAY FfeAw J Ed
¥ Tg gt R Sy arey Fymin i

He alone,
whose intellect does not get blunt when facing any situation,
will cross over the insurmountable,
like the monkey which was trapped in the water.

JIUFHIA, 3T HIREATFIHAGIUDUS HeTeolFUIGU: HEIhel: [T T ThAE! A1H d1er: Ufdadta
|

Now the story gets told: In some landscape situated in the vicinity of the sea, there is one huge Jamun tree,
which was always filled with fruits. There lived a monkey on that tree named RaktaMukha (Red-faced).

I3 T T TRRY: FelfRededdl dAH AP AT eT5hdT GhlATTIDHATY RITTe
gTaAd |

Once a crocodile named KaraalaMukha (Horrid-faced) came out of the sea waters and rested under that tree on
the soft sandy beach.

da HPEA F Uich:-"HT:, HeaTeqAHSIITAT AT, TGeTag #AAT SAqHAeTN STl |3thed,

RaktaMukha said to him,“Ho! You are my guest who has arrived at my place. Please eat these nectar-like Jamun
fruits given by me. It is said,

Ot ar afg a1 gear @t ar afe offsa: dacaeaaue: Arsfafd: Tafbsma: 2|

Whether liked or disliked, whether a fool or a wise man, the guest who arrives at the door
after the VaishvaDeva ceremony, is a path straight leading to heaven.

{VaishvaDeva: A religious ceremony which is to be performed every morning and evening and especially before
the mid-day meal, followed by offering of food to the gods especially the deity of fire.}

YooYl MF o 9 0 o F 7 JAf Radaea s AR

‘One should not question the Charana (branch of Vedas), Gotra (the lineage of the ancestral Rishi),
education, family of the guest who arrives after the VishvaDeva ceremony’; so says Manu.



IAMNAAT Fuedr=dArTd JAfY qeRaeg ¥ aifd W afdd 4l

A person who worships the guest who has arrived from far; who is tired;
and who has arrived at the end of the VishvaDeva ceremony,
attains the Supreme state.

Fqaarsfafiie gEmafa fafq:eaaa seofea Regareass gf#: a8 gaanis|

If a guest goes away from a house breathing heavily disappointed and sad,
not worshipped in a due manner,
the deities along with the ancestors of the family turn away from that host.”

TIHFAT aFH SFTFIHellel agll
Having said these words, the monkey offered some fruits to the crocodile.

s ey s7eficar da ae RRENSgEHAgHT s Fasae#Hand|

The crocodile ate them to his heart’s fill; conversed for a long time with the monkey and returned back to his
home.

TafFATAT dl aeRAR] FFeorieddl [AfauRmenitsar HaFidedl gud fdsd:|
Gisfo AR AR FFqhellleal IJEFHTcdl FTaUAT JITofd |

In this manner, both the monkey and the crocodile remained happy daily discussing various interesting subjects
sitting under the Jamun tree. The crocodile took home the left over Jamun fruits and gave them to his wife.

Y HeadA Gad dar ¥ gu:-"a1y, sdafFaanfa 3eadwarta gy |
Some day she asked her husband,“Lord! Where do you get such nectar like fruits?”

T 3Me-"4¢, AARD WaAges, AT 1A a=r: 1§ NfagdsFaa warfa sesfa”|

He said, “Good lady! I have a monkey-friend named RaktaMukha. He gives me these fruits, out of affection for
me.”

HY TAARAA-"T: TIET AU Seenfa wenfa 9e1afd, 7 g smaaTFnfasaia |qafe
AT d YIS, daEd¥d geIFAEFIITE, dd dgaTidcal SRIFRURTRdl cadl §8 HANTeHATCH" |

Then she said, “He who eats daily such nectar-like fruits will surely have a nectar-filled heart. If you think your
wife is important to you, then fetch me his heart. I will eat that heart; be freed of old age and death; and enjoy
life with you for an eternal time.”

T AE-"HE, AT AGFG|Td: T YUl sEATRFHTAT, IUFHAGIAT [T SATUTGRIge I

ATTSAATFALATTEH | Sthad,

KaraalaMukha said,”“O Good Lady! No, do not say like that! For, he is our brother by an oath. And also he gives
us fruits. He should not be killed. So discard this obstinacy. It is said,

aeSTdARS 0 el atardliel
Mother gives birth to the first one (as a brother).
Words (that are affectionate) give birth to the second one (as a brother).

The wise commend the one who is bound by brother-ship through words,
than the one bound by blood relation.



HY ARY HTE-"cdTT HEIAGT AA dTAAFACAAT P | decdddl A Aasafd, Ideaedr
HRTT: Fhor A f&eTedd T | dead ATdt #AT JFID| I,

Then the female crocodile said,”“You never have refused to do what I asked for! That must be surely a female
monkey. That is why you go to visit her every day without fail. I now understand the true nature of affairs.
Because,

@G a9 YTl o A & ai>dd fohsad
U MeeafAfy gd gdagsararasd T3y
HuorevuRae R Jederegrad

aa g gfe Rydar Uadar sfaeadarsmrii7 ||

You do not answer me cheerfully nor do you get me what I want!

At nights you breathe heavily like the blazing fire.
When embraced by the neck, you loosen your limbs and do not kiss me with love.
Theretore O you wicked one!
There is another female like me in your heart!”

T UeaT: UEIEIEFpcdl ISR AU TEaT: RlURRATT=T: JEIaaTd-

KaraalaMukha fell at her feet; made her seated on his lap; like a wretched person, spoke lovingly to his wife who
had reached the extreme peak of her anger.

"AR d greufdd fPghicaduiTd cd UITdedd HEATChIUA PIUATTA" (18|

“I have fallen like a slave at your feet. You are dearer to me than my life!
O Angry one! Why are you so angry?”

arsf dgaaeuy HW dddTd- Hearing his words, she started shedding tears and said to him-

"HIY AARYRANETT Y Bledt Ha FEyar #AF8 pRAAHTRFIT

IFATRATET d FUFATCETTRIRETTATCHA TROTUTATASFIATH: (|9 ]

“Hey wicked one! Holding hundreds of dreams in her heart,
that pretty woman of pretence has made her place in your heart,
using all her charms to attract you.
There is no place for me in your heart any more.
That is why you are doing all this mockery of falling at the feet and so on!

IWRFT IfS da TJeaddT d Hafa, dichsaar HATEST dP aueaf@ 131y afe I areRTdcmedd
e dd Tie: |[dfche 9gaT, IS a8 geded HerTd, doadl Uriudrespds fafg" |

Again, if she is not your lover, then why do you not want to kill her even when told by me? If that is really a

monkey as you say, what need is there for you to make friendship with a monkey? What is the use of saying any
more? If I do not eat his heart, then know me as dead for I will starve myself to death.”

TIFEId e ad=ilcal Redreaigiedaged: ¥ Udr-'312ar  Afeacdad,

Apprehensive by her decision to starve, the worried crocodile thought, 'Alas! It is well-said,



THAUET HEET AR hehe g o
Tl TeEq] AT AT AIuIREdATNO|

“The hardening cement, a fool, women, crab, fish, the blue dye, a drunkard-
all these get stuck to one thing adamantly and never ever let go of it!

dicrendi(d, HYFE # gt wafd’ 3fd faRecy aeRud#TaAq)

So what shall I do? How can I kill my friend ruthlessly?'
Thinking like this he went to meet the monkey.

ae1sT RerRedFaFatgarAaciad Wara-""dr: &7, fhag RRdarameaarardsia, s
AECFAT T, o FATATS Tofa™|

The monkey who was waiting for him from quite a long time approached him with apprehension and said,

“Hey Friend! Why are you late today? Why are you not cheerful today? Why are you silent? Why are you not
quoting some good sayings?”

b 3e- ", 3erda Hrgenadn fAgtatatRRfAfed -4 $aed, A1 F carraq@re, IdEcd
vfafeafFaaguaiafl, @ o a6 g U gUARFEEIAARN FHN|ad yaRaat aifea1sse,

KaraalaMukha said, “Friend! Your sister-in-law (my wife) spoke to me harsh words today.
She said, 'Hey ungrateful wretch! Do not show your face to me again. Daily you live on your friend’s kindness.
Yet you do not express back your gratitude even by inviting him to our house! There is no atonement for your

wickedness. It is said,
SETE T gAY T IR HIATS AS
fAspfafdfear afy: paea aifea Aspia: 1111

The wise have prescribed atonement acts for
the killer of a Brahmin, a drunkard, a thief, a person who breaks his austerities, and a rogue;
but not for an ungrateful man.

deaFAHA SIRFIEIAT 31 YcGUBRIIFTRAT [T o a1 T # Welldh GIATATY |agsradasi®:
Id THRIATT: [T I TE cdcd Hogdd! #d T dol FevaT|denes # JEH|ad Jquar

RIS T OTIdEATOTATTOTRITRIATHROT §RERMEIEaeGAATe Hichval Tasfd|

So today you will bring my brother-in-law to our house definitely and pay back his hospitality. Otherwise I will
see you in the next world'. That is why I came here because of what she said. Arguing with her about you, I got
delayed. So come to my house. Your sister-in-law has decorated the square-courtyard; covered herself with gold
and diamond jewellery; decorated the roof with hanging garlands; waits for you eagerly at the door-step.”

Fhe 3Te-"A1:, T, JhATRTRIFAGHTIUCAT I5hed-

The monkey said,“Hey Friend! My sister-in-law has said the right thing! It is said,

ToRichiforepTpR fH Uil & 3TcHeT: HHE AT I 3mehafa ardu: 12|
A wise man should avoid a friend who behaves like a weaver.

The wicked one greedy for money, will pull his friend towards him always.
(A weaver pulls the cloth towards him always while weaving; he does not move forward.)

dAT T And also,



garfd ufdegarfa Jeareaia geofd 4go diea Ja wigad Mifdesomsisl

‘Gives; accepts; confides secrets; enquires about welfare; eats; offers food.’
These six acts are the expressions of true fiiendship.

WRFIIFIANT:, JEHEIFT Felled IEH [dchIRFTd dF I3l |TEARIATY 7 HGUAHATT I
e i e NI G CES A E

But we are forest-dwellers. You people live under the water. So how can I come there? Therefore you bring my
sister-in-law here itself; I will salute her and get her blessings.”

T 3ME-"4:,fE, 3T AFaeat GLEd Qioaucd Eged, dedd YEAEe: U Ipasdt o |

The crocodile said,“Hey Friend! Our house is situated in a beautiful island in the middle of the ocean.
You sit on my back and come there without any fear.”

Qs dogeal AideeATs-"Hg, JAdFdice Faededd |caddid ITNsgH dd J8AES:" |

The monkey heard this and happily said, “O Good one! If that is the case, why delay any more? Hurry! Let us go
immediately! I will now sit on your back.”

AABASIG STt ITeBedFAPHATNFT HITEAHAT AT WaTd-"HIel: e : A INFIAH | STelehoeltel:
CAredd A AR |

It was done so. As the crocodile moved fast in the deep waters with the monkey on the back, the monkey was
frightened and cried out,“Brother! Go slowly! The waves are wetting my body!”

TR FHA PRI ITHE - SETAIUFSTAFITH F Gz Foollel: [ACYSIARAAAFATT el o Aeeiifcd |
JEATCHAATFIET  [ASTTAUIH, FATHESTAEFROTFRAA' 1318 I-"TRA, cIFA AT U FATAIA
AR AR | dceadarasTEeaar” |

The crocodile heard his words and thought,'T have reached the deep waters now. The monkey is completely
under my control. Seated on my back, he cannot move even slightly (even to the measure of a sesame seed). So |
will reveal my real intention to him. He will at least offer his last prayers to his favourite deity.”

He said, “Friend! You are carried by me so that I can kill you. I made you trust me and brought you here as my
wife told me. You better offer your deity your last prayers.”

g HE-"HI:, herAd qEIdany I 30pd A F gdiuraiRiadad:|
The monkey said,“Friend! What have I done to offend you or her that you both have decided to kill me off?”
AP 3-8, TEIREATITd gEdE IHAAThRAEIICAIEET HET0l &lee: Holld: [detcigBcel” |

The crocodile said,“Ho! She has a longing for eating the sweet heart of yours filled with the juice of the nectar-
like fruits you consume; that is why I did like this.”

UegcUeadaaleR 3TE-"Hg! IdFdichecadl AA did  cAgad, I TageIFiaqamiey ded HAT
GIEFPAA |TEHTIUA SUATH [CaATEReagadlsT hEATGIE: |

The clever monkey immediately thought of an idea to escape from that perilous situation.

He said,”“O Good one! If that is the case, why didn’t you tell me so before we left the tree?

I always keep my heart safe inside the hollow of the Jamun tree. I would have brought it along to give your wife,
if I had known earlier what you wanted. Why did you bring me with you without the heart?”

Ty HBY: AIACHTS-"He, JYaFdeUd & ged I A GEUAT dgaiifcdl A 3Tcusfd|
HeFcarFdAd STFQUIGUFITAAIR " [TaderedT fAdacd FFqderaand|

Hearing his words, the crocodile happily said,“O Good one! If that is the case, then give that heart to me. My
wicked wife will eat that and stop her starvation drama. I will take you to that very same Jamun tree.”



The crocodile took the monkey back to the base of the Jamun tree.

eI suA SfeuafafaudadivaryeredRAraiedar |

RaktaMukha kept on reciting prayers to all the gods he knew and at last reached his tree safely.

da QIAThHAUT dHT TFUIGUATRG A ATHTH - 3, TeUTedTdyToT: |37UdT aifeagdwdd-

The moment they both came under the tree, he jumped high on to the topmost branch instantly and thought,'Aha!
My lives are back again safely. Or it is well-said,

d frwdeflaved Rueasft a9 Rvafcaarargadgcue Hor=ait Ag=afdii4l

One should not trust a person who is not to be trusted.
One should not trust a person who should be trusted also.
Trust is always accompanied by fear of trust getting broken.
Such a fear destroys the very root of the friendship.

el HiAdea gﬁéﬁ?ﬁﬁﬁa H>SldHA'| Today has turned out to be my second birth!'
i FReagaeTFasy 3me-" "o, [, 3T doged IAT d U HeTllcar 3Gl |

As he was lost in such thoughts, the crocodile shouted at him,“Hey Friend! Give me that heart so that your
sister- in-law will eat it and break her fast".

3y fIeey ANci-aaEdas- "o Rs@ araaras, fhraeafie gedgadddaid,aary] IFad
SIFGATEITYEAN, o s cadqTsT TededH |5hed Id:,

The monkey laughed aloud and said,“Fie on you! Fie on you O fool! You ungrateful wretch! Can anyone have
two hearts at all? Therefore, get away from the base of this tree. Never show yourself again here. It is said,

ApgE O A A g FeurgiEesid @ aegguEid TeiEaad aunis ||

He who tries to conciliate with a friend who has turned out to be an enemy
accepts death as the consequence, like the mule which is pregnant by mating with a horse.

Tegedl HAY: HiFaeraIiFdicddar-'3e FAade fhaea Tafuaridmm Fafea: iqafe st geri
hYUE fAUEFTTSTd, dgalsfT fauraantd, e o-"fF, eeda #ar dsAuRD oey: jqear
fepT>aagade Udieletd Idares UrgUlheardd 3eaged " |

The crocodile heard monkey’s words and felt highly embarrassed. He thought, 'Alas! I am the greatest fool ever!
Why did I reveal my intentions to him? I will again talk in such a way that he starts trusting me again', and he
said, “Friend! Whatever I told you was just a joke. What use do I have for your heart? Therefore visit our house
and be our guest. Your sister-in-law is waiting for you eagerly.”

aeR 3MTe-""H1:, g€, IFIATH, YA AGAVTHACAIH | Sche,

The monkey said,“Hey wicked wretch! Get away, I will not come now. It is said,

gyfaTd: 6 & ST arg afiom a0 faseson Hafed
e He sy a a1g9ed: Garfd gualiel

What sin will a hungry man not commit? The hungry men have no kindness.
O Good lady! Tell that handsome lover of yours that GangaDatta will not enter the well again.

2

HAPI 3TI7ET-"EF?FJ§FI<_-[" | The crocodile said,“How is that so?” & 3T&- He said,
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2)
TMSICATIIG AT : HAT
{THE STORY OF GANGADATTA AND PRIYADARSHANA }

"HIEATFICRT IMSITCTT ATH AUZISl: Uldaald FHIH HelTHErIGeg ol IRECTHAT
fawpled: 137y 39 Rfedad - IchYFITFERIEATFAAT YcIUHR: Hacd: |5had,

“In some well, there lived king of frogs named GangaDatta (Born in the Ganges).

Some day, he fought with his co-brothers and got out of that well, climbing the rope (tied to a pot to lift the
water) attached to the pulley at the top. Then he thought, “How shall I avenge my co-brothers? It is said,

Hufe JAupd A9 T A gy vy
HYpcT TARHAN: TR S =X A=AN17 1]

A person who has not been helped by any one when facing problems,
and ridiculed by any one when in difficult situations,
he will be born again, only by avenging them both.”

TafFgeddicad UfALredepturaiauRyd |dFeseal HAsTReadd-"aeaAedT Hu el
Haﬁﬂalqlalﬂlﬁr«aﬂﬁ-ﬁﬂml

As he was thinking like this, he saw a black serpent named PriyaDarshana (good-looking) entering a hole in the
ground. Seeing him GangaDatta again thought,“Why not I lead him to the well and get my co-brothers killed?

3thdd It is said,
U ANSTATES dfetedl Teleril
TR Il J TATchIAcUIsIsT dcaTd 118 |l

One should make a stronger enemy fight the weaker enemy and get him killed.
One need not go through much pain in that case, to get his enemy destroyed.

dAT T And also,

AFHHAAITRIENETT 180N 0T
AT GETATT HUchaAd HochaA 19l

One should uproot a cruel enemy through another more cruel enemy.
When a thorn is removed by using another thorn,
though the process is painfill, it ends in the final good.

gy faaTed [AegRETcdr daTgdar-Tafe e, vl

Having thought like this, he went near that hole and called out to the snake,“Come Out! Come out
PriyaDarshana! Come out!”

dogcdl AURIEdITATH-"T TV ATATEI IS, TSI o Hafd [Idt AuT J9aroft|3da S Jg 7
ATGh eUTHFAIET |dead @ Ferdedrae afr stsaFEnfasaid |sdhe,

Hearing the unusual call, the snake thought,"Whoever is calling does not belong to my species, for this does not
sound like a serpent voice. I am not acquainted with any one else in this human world. So I will stay safely
inside the hole and find out who is calling out to me. It is said,
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IE d Ad Mol F ol F T T
d ad gsafd patfecgara ggeafd:i201

Brhaspati has said,
‘One should not keep the company of a person whose character, family and abode are unknown’.

helTdcdisiU Feaard! Huaaglt a1 AHAGT Jeuea Bufd |3712dr HRcgeu RAAT g
werond FATATEAfA3ME T-"Ht A sa” |

Probably some clever person who knows some magical chant, or musical charm or medicine is here to catch and

imprison me, or some man has come here to use me to bite some enemy of his', and he said loudly,"Ho! Who are
you?”

q 37" HEHTSICAATH AT AUTcdcadhIdt AT IHFATIIC: |

The frog said,”I am GangaDatta, the king of frogs. I have come to you make friends with you.”
dogcdr @Y 3Me-"#1, IHEIAII, JUNAFd AT Fe HSIH: |5had,

The snake heard his words and said, “Ho! This fact cannot be trusted, like the grass meeting the fire.
It is said,

T I S T § AT wU=ad

J dcaagaAfa diceaa gsteurdli21 ||

A person who is to be killed by the other, will not approach him even in a dream!
What are you prattling?”

TSIG 3TE-""HI:, FeIAT |FTHTTIRT cTHEHAThH | IRFRURHAATCUTATSEFA FehIRIH | 5tha,

GangaDatta said, “Ho! It is true indeed! You are our enemy by nature.
But I have come to you because I am harassed by my own enemies. It is said,

FAATY T FAd UIOTATAY Had
3T g YUY EIeHTon==Ta Tl22|)

If everything is going to be destroyed, if life is also in danger,
one should save his life and wealth even by falling at the feet of the enemy.”

U 3TE-"HUYT HEATT TRHFT:" | The snake said, “Tell me, by whom are you getting harassed?”
q 3TE- "GRG " | The frog said, “By my co-brothers!”
TsTATE-"aa & ATHAT AqrCATFRY ST §6 arldd HUT TaHTe” |

The snake said,“Where is your abode- in the well, water hole, tank or lake? Tell me where your abode is?”

delitha]- "UTNTUTII e 4" | The frog said, “Inside the well made of stones.”
qY 3TE-" 3G 30T TIH|TeAed dF & Uan: [UfIeEd 9 T Uaaed 199 RYaedd armge
SAUTCATIH | TG FIATH | Schad -

The snake said, “Aha! We do not have legs at all. I cannot enter that place. Even if I enter inside the well, I
cannot hide anywhere and kill your co-brothers. So go away. It is said,
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Teodd A AFd T IRUATT Ficed T TROUMH Ieerd dfafdesar 1231
One should consume only such food which suits his body,

which when eaten gets digested properly and is conducive to his health in the end,
if he ever desires any well-being.”

SIC  3E-"H:, TANRS  cad |IMGFgEIUde dd dd UdREhRIASINA |qAT d&8T 7T Seiidled
FIRFDICIART [T RUdEcaFeladl GGG A" |

GangaDatta said,”Ho! You come with me. I will get you inside that well easily. Inside the well, next to the water
level, there is a small hole on the wall. You hide there and easily kill off my co-brothers.”

dogeal AUl AReadd-" NeFdacuRUTdadT: |heRch A aeaudada Tt & [dcg@rdel siasrart

HAAAT HATSIROT GIAd: |TgedT dleAvgh-Haaa 3fd13ruar afitagaad,
The snake heard his words and thought,'l have become old now. I rarely get a mouse in many days. This frog is

indeed the ember setting fire to his own family. He is showing me a way to live happily the rest of my life. So I
will go with him and eat of all the frogs. Or, it is well said,

o f& groaRefion: geruRasa: @ & adgEur gieadgy: 1241

A wise man who is weakened by age, and who has no one to take care of him
should plan some easy way of leading his life.”

TafFaRiecy daTe-"d1:, 18976, JAaeded Ha,qd T Teond:" |
He thought like this and said, “Ho GangaDatta! If that is so, then lead on; I will follow you behind. We will go
there”.

NI 3Te-"H: TWagee, 3ercard] Uk aF AsI1fd, T cIRsafd, W caar HEAcuRer
TofY: |[hael I1Ae da IR a wa weohar:"|

GangaDatta said, “Ho PriyaDarshana! I will take you there through an easy route and show you where it is. But
you should not harm my family people. You should eat only those whom I point out.”

TG 3TE-"AFdFcaFA FFH T T AATIH| dd TTAd HETONIES Srmer:" |
Tadecdl [dellicauhed TATTISIT T detd He Y|

The snake said, “Now you have become my friend. So do not fear any more. I will eat only your co-brothers as
you said.” Having said these words, he came out of the hole; embraced the frog; and went along with him.

Y HUATHE 3RUCCHHIATIOT FUEIATCHAT FATTIFA: |

They both reached the well. The snake entered the well along with him through the rope of the pulley going
down the well.

mqmwmwmﬁmlﬁaaaQﬁ Qe HfeYdT: |
After that, GangaDatta hid the snake in the hole in the inside wall of the well. He pointed out to him his co-
brothers who were to be eaten by him. They were all eaten by the snake slowly one by one.

HY AUZHHTT FUOT HATRAHA-" e, AR T Rua: qoes 3eacd [hacHia, adlsE cadn
3T A" |

When the frogs became less in number, the snake said, “O Good one! All your enemies have been destroyed
completely. So give me some food because you have brought me here.”

IMEITE ITe-"Hg, Pd <ddT AIPcH, T 3 TT HRPIAAINT T 51|
GangaDatta said, “O good one! You have done your duty as a friend. So please go away now through the same
rope back to your hole".
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U 3HTE-"HT ISTee, = FEIIA AT [hUATFAT eI |FEAIogiHAIA o Hiasafd|
ACHATCATATT A AVZHADDFEIIINTH UITo |ATdd FaAa Harraeanta” sfa|

The snake said, “Ho GangaDatta! You are not saying the right thing. How can I go there? Some other creature
would have taken over my hole. Therefore give me one by one, your own family members as my food.
Otherwise I will eat off all the frogs at once".

JTgcdl MFIEHT SAGAHAAT ATdeddd-'Hel fhAdeAIIpdFauATAAdTIqafe fAavuRRsafd

deHdT=TT seTrasafe |31 ghegead,

Hearing his words, GangaDatta became anxious and thought, 'Aha! What have I done bringing this snake in
here? If I oppose him, he will eat off all the frogs. Or it is rightly said,

AT ot [T AR ACHT: @ HATT 7 Fce: T & [Ausmeiomi2s |
He who makes friendship with a person who is stronger than him
is doubtless consuming poison by his own hands.

deuareosifd 36T vsh fod ufageedis®ea,

So I will daily give him one frog from my own family. It is said,

FIEIEON b g AT RT: ATIecTeUGlid d1sd AR JATN26 |l

Men who are intelligent
please the enemy who is capable of destroying them completely, with some gifts
like the ocean gives water to the Vadava fire (that wallows Ocean waters).

dAT T And also,

a1 AU IreAATET Tl T Feoid da FiE=
UITOd A I BEAH WRI 9 gUET gAgaTa 27 |

A weaker person who refuses even a little flour to a stronger person in the beginning,
ends up giving not only one measure but sixteen cups of floor at the end.

dAT I And also,

AT {'Idjrl-ln-] 314 Iafa ufvsa:
34T o I FAARN R g@E: 128

If everything is to be lost, then a wise man gets rid of half of it.
He manages somehow with the other half. Complete loss is unbearable.

d TIeUET Pd HR ARRCATIA:
Tdcd & UMvscd IcaeUTgRIETor# 11291

A wise man should not lose a lot to save a little.
If one can lose a Iittle and save a lot, that is an act of wisdom.”

tad [ARcaAcaadaaAiea Iast qreeRicar ava wliat 3y Harid |372ar Jrfeagd<ad-

Having made this decision, he ordered one frog to be killed by the snake daily. The snake ate that one, and also
the others when he was not looking. Or it is well said,
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o7 f§ aAfededT dAufasra vd aferdidaeg faaay = &30l

A person wearing a dirty cloth will sit anywhere and everywhere.
A person who has lost most of his wealth never tries to save what little is left over.

HACA AATRICHUZDHET AT ITIGAGcll FATGHT Hi8TcT: [TFHTETT FATcdl ISINGe: AREAR0T
fRAffyFTemuuR: FaBagiy a e ad: Tauear 3ifafRa:-

On another day the snake ate all the frogs and also ate off YamunaDatta, the son of GangaDatta. GangaDatta
came to know of it and wept aloud cursing himself and could not stop his crying at all.
Then his wife said,

"fh Peeld gUchee, TAUETETIhReD TIUTEY & SId &l A&l Hiasafd (131l

You screaming idiot! You alone caused the death of all your people.
Why are you crying now?
If all our people are dead, then who can protect us any more?

deary TafecadEAcaal [AshavaTT agars” |

At least now think of ways of escaping from here and killing that snake.”

HY TSl Plold FhelAd hafdFAvZhHAH [hderdd! ISIGedsid |

In course of time, the entire frog clan was eaten off by the snake. Only GangaDatta was left back.
ad: Rredad aftas-"oft 59T, gefardisget | : A ad Fuge:|

deRIaFA fragiaadadlsgacadn JFa:" |

Then PriyaDarshana said, “Ho GangaDatta! I am hungry! All the frogs have been killed. Give me some food
now, for you alone have brought me here.”

g 3me-"a:, 3T, F caar 39 fawd Fan 3affyda w1t Rear ot qufe astivafa adar

HIPUEATATY AVZHITcaHTET 3T A" |

GangaDatta said,“Hey Friend! When I am here, you need not worry any more. If you allow me to go out, I will
go to another well, convince the frogs living there and send them to you.”

g HE-"HA diacadAH e HJEATR |TTIATFRIN TcareudiFugedra Hafl |agafFraara” sfal

The snake said,”“You are my brother. So I cannot kill you. If you do what you say, you will be respected by me
as a father. So do the same.”

s derehvd 3REccafeAaca Afdudadiunicudyaiuaiadedagure, [afathed: ITageiisia

JCThIaTIT JIEY: JdeTAToIEasia|

GangaDatta heard this and climbed through the rope hanging inside the well. He offered prayers to all the Gods
he knew; and came out of the well. PriyaDarshana remained in that well and waited for him to come; a long time
elapsed.

3y RRIgeTd M3 Nueddt st fAarfadeiuagara-"4we! fhada EdtheareraH|
JaRRURRITEd T391Ea: Idgcal deaahRFGIfIsTaed Hicasd HH HeaAFhyd|
T IMFIATHBIRATT HIAT GAR, IId AUZDI ANTES o |3EFcadT 91 A1 aeqaRre=iiaA | ur

TgeFdd [aegARITA degepadeal HAT aYgda” |

When GangaDatta did not return after a long time, PriyaDarshana told the lizard who lived in another hollow of
that well,“O Good lady! Please do me a favour! You are well-known to GangaDatta. Search for him in some
nearby water hole; give him my message -‘Even if other frogs refuse to come here, you at least come off
quickly. I cannot live without you here. If I harm you in any way, then I take an oath that I will lose the merit of
the good acts done by me so far."
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TS dgeeTEgIedegdoRATasy 3TE-"Hg MSIed, @ dd Felcudedataaaniaasieram:: asfd|
TOTHANFIAHATT |UFT A dd TaRgeiul paded? Yo [diee:AShed AAHT FATITFIAH " |

The lizard went in search of GangaDatta; found him and said to him, “O Good one! Your friend PriyaDarshana
is waiting for you. Quickly come. He has vowed never to harm you, and has vowed this statement on his merits.
So without any apprehension go and meet him.”

dcThuy I3ITcd 3Te- GangaDatta heard these words and said,

gyfarT: foh o AAT ara &fom &R fAsheon safed
et #g Redasy a agred: garfd guals2ll

What sin will a hungry man not commit? The hungry men have no kindness.
O Good lady! Tell that handsome lover of yours that GangaDatta will not enter the well again.”

TaHFdT § dfFadsi A |

Having said this, he sent her away.

de, "#Y GBSO, RAMN I 39 cdge J HUB>ARY IR |

The monkey continued,“Therefore, O you wicked aquatic creature, like GangaDatta I will also never enter your
house any more.”

d=gcdl AR 3Te-"H1: f7T,d Tagead |HdYT Ta A HAeAdGIY IUAT AGEITHAAA |

37YAT ATEAAAATHIOTITIFTATN hREITH" |

The crocodile heard this and said,“Hey Friend! This is not right! Please remove the sin of my ungratefulness by
coming to my house. Or, I will give up my life here in front of you by starving.”

aqeR 37TE- " e, [haedaeddmult JE:, TR Taudia aF el ATcATTF AT |

The monkey said, “Fool! Do you think I am the foolish LambaKarna, who — even after he foresaw the danger,
went there and killed himself?

AT Taa Tcar RieuRehd 3rdpoigedl H@h At Iear geRmerd: 133 ]

He went and saw the valour of the lion and came back.
But the fool, who had no ear or heart, never came back after he went again.”

AR ITE-"HG,H Bt AFHHU: [HYT TEURSTT qd:,ded Adade” [aeR 3me-
The crocodile said, “O Good one! Who is that LambaKarna? How did he die when he already foresaw danger?
Tell me all about it.” The monkey said,

3)
AecTeaduaY: war

{THE STORY OF THE LION AND LAMBAKARNA}

"HEHTFHGAILY PIAha] JAH [HFe:Uidadlid FAITE I GEIh AT aTel: Hearardl TRErt
HRET13Y eI ATET FEAAT TF JLIATET R IBeRT: TERT: Foold:, A: UGHBATT Aferge
RIFAN |TET T YEID: SICATHABUS! AleIFIe: |

“In some forest-land there lived a lion named KaraalaKesara (One with terrifying mane).
A fox named Dhoosaraka (Dust-coloured) served him and always kept him company.




16

Once the lion fought with an elephant and got heavily wounded. He was not even able to walk a single step.
Since the lion was unable to move or hunt, Dhoosaraka went without food and became very weak.

HG AT dHAT-"FaTfA, T NSASTH [TeTcucATT afodes AFAid |Teehed
YAWTFRATH " |

One day he told the lion, “Master, I am very hungry. I can’t even walk even a single step. How can I serve you in
this condition?”

AFe HE-"41:, T Ay fhi>dcicad |qd SATHTEATFIASTT i |

The lion said, “Ho, Go, Find some animal and bring him here. Even though I am in this wounded condition, I
can easily kill him.”

dETHUY QM s=AVTeeh > dcTATafdAF ARG [T TFadhuit A1 TEH: dSHidTea

IfaRelgdigRIcpeolededs< : |

The fox heard his words and went in search of an animal as the lion had said, and soon reached a nearby village.
He saw there a donkey named LambaKarna (One with hanging ears) who was eating the tender sprouts of Durva
grass sparsely spread out here and there.

da gHAuafdar dear dATTRR:-"HHA, AFHEPRISTH FAET: FFATIAH | RIS
ey TpAaFgaeldrEard: " |

The fox approached him and said, “Uncle, Accept my salutations, I am seeing you after a long time. Why have
you become so weak?’

| 31e-" A1, AN, fhrer i (Teretsfafadanfaaior arrdisafa iaagRaT a gaestd|
haFd g [ATAAHETATH [depal F RN giE:"|

LambaKarna said, “Hey nephew, What shall I say, That cruel washer man torments me by making me carry
heavy loads. He does not feed me even a handful of grass. I eat only these dusty Durva sprouts. How can my
body be fat?”

QI 3TE-"HIHA, JATFAGed FXBATEACUYUTIT AGHATAT IHAUIIAR: TS|
TN FAT Te G NS GEHAHI TS |

The fox said,“Uncle, If that is the case, | will show you a beautiful land next to the river which is abundantly
filled with emerald like grass. Come along with me and live happily there discussing various interesting topics
with me.”

AFIRUT 3TE-"HY: HNANG, JhAhFHI |RFIIFITFIT: YA sTOGATRUTFICT: |
dfcepddd HeaueAd=" |

LambaKarna said, Hey Nephew, You have said the right thing. But we are village animals that get killed by the
forest animals. So what use is that beautiful grassland?”

QTS 31Te-"HIH, HaFae |HGSTU>oRURITETT: H &: [TAET o BT T YIL: |RAAAAT
N7 Totehehe ared fadt Taedtsamem: afed iara giaTer diadicener seFaAtad:-afecd

HEATHFIAT AlJerEdel [ acaAeaiaTcarsEATaFh AICUTAATT [dgd cardesad A" |

The fox said,“Uncle, Do not say like that, That land is protected by my 'shoulder cage'. No one can enter that
land without my permission. But by the play of the cruel fate, three orphaned female donkeys longing for male
company are staying there. They are well-grown and are in their peak of passionate youthful state. They told
me,‘If you are really our uncle then go to some village and bring us a suitable husband’. That is why I want to
take you there.”

Y ITA YT HIANSATSIETHA-"Hg, FdqFAed W IAUTSIA | 3YaT Hiitdedg=ad,

LambaKarna was immediately filled with passion when he heard the words of Dhoosaraka. He said,”“O Good
one, If that I the case, then lead me there by staying in front of me. Or it is well said,
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AHd & fau fpT>ecdet Ferear AT
IET: T3 Sdd f3dd o faara: 13411

Nothing else contains both the natures of nectar and poison except for a beautifill woman.
One 'lives' by her company; and 'dies' by her separation.

ddT I And also,
IR AT ATFATY PIHA: F?Jlrﬂg\’alﬂ‘ g faa
dral TFESIH U Jed Gafd digda” 135l
If passion rises by hearing the name itself of the pretty maiden

without even seeing her or uniting with her,
then what wonder is there if that man melts away by just looking at her eyes".

AUV oTeld He T ieddaArrd:|

The donkey followed the fox and soon reached the lion’s abode.

Rt caurgfaardeesear Jad ARSI daere: TATRAGARSYA 37T dFT T
Qe dvUeRt &a: |8 T HACHIIET IIgrd 5d IAdreand: |
The lion who was waiting there suffering from hunger got up as soon as he saw the donkey. The donkey also

saw him and started running away. The lion stuck him with his paw, even as the donkey was running. But his
effort was wasted like the actions of a man stuck by misfortune.

AR QTS BUTIEEdeard- ", riaFauuered Tgéasf d@ Rt delgeofa ldchaFrsla
T GFp oA |TZEFd Toie” |

Meanwhile the fox got angry and shouted at the lion, “Ho, is that all the power of your blow, that even a donkey
that is just in front of you is able to escape unhurt? How can you fight an elephant then? I now know how much

strength you have,”
Y FiAATREATFFE 3Te-"HI:, ThATFDUTH |HAT o shHA: Hoollpd T I3 ISitsiy

HAchATRIed! o ISia” |

The lion gave a silly grin of embarrassment and said,“Ho, What can I do? I was not prepared for all this.
Otherwise even an elephant cannot escape my attack.”

QT 3TE-" AT FIRFId Tedd THTACATIH [TRFTAT HoNIphAUT FATTTH" |
The fox said,‘I will bring that donkey once again here to you. But be prepared to pounce on it.”

T 3me-"4g, I AFYILTFESCAT ITd: § Yd: HUYAF ARSI [dealchalt Feanfcasadar’ |

The lion said,“O Good one, He has seen me already. How can you bring him again here? Find some other
animal.”

IS 3TE-"fehaddTded SITURT, caFhdalFdisoldshA S " |

The fox said,“Why do you bother? Just be ready to attack. That is all.”

dABS YN Fragrasnier Toafa,dadia T W E: |

The fox went in search of the donkey and found him grazing at the same place in the village.
Y ITTeIFEseal JHH: UTe-"HT:, AT, MATEATA TaATSFFAT 2, GG AR |
dcp2 fehrdcicasraed JTalgaorae AmUERIGEFD: " |

The donkey saw the fox and said,”“Hey nephew, Very good place you showed me, I was almost killed, Tell me
which animal was that from whose violent diamond -hard blow I escaped?”

Tegcdl UeHeRITe 3Te-"Hg, THHT carAledFescdl ATRITATO SIgFaA T |
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caFd BIRcdleAE: 8T Ydd Ah caTfFda] TATGHITIAT  ATd: d HdelFaadseed: &g:,
ATARRUI TGRS T cdegha WIATTARIAT 3utaer fasfd vdgefa- gecsaauil afg & wdt 7 safa

degddal el a1 ufaenfH |gavaey iTaiged el [dcamcdpedl daeEFdda il
drdaa Eecar #fasafa |3raREseTa=aeT: diuFadiul aReafd| 3Hed,

The fox laughed aloud and said, “O Good one, That was the female donkey who saw you coming and became
excited with passion towards you. You were a coward and ran away. She cannot remain without you. Because
you were running away she extended her hand to embrace you; that is all. There was no other reason. So come
on, She is ready to give up her life by starving. She says-“If LambaKarna does not become my husband, I will
enter the water or fire and die. I cannot any more live without him.” So please come there and grace her with
your company. Otherwise you will bear the sin of killing a woman. And also Manmatha, the Lord of passion will

get angry with you. It is said,
ENeel AR A FeardHFTeenll
q FHaT: Uider Alied HiAAT [HLATHer=dyor:
d deta fAecg AR FAvelipdr HosdT:
hIIhUEIPAT STfEaT: HIUTirehrETar (36|

The fools, who disregard the ‘command of the God of Love’
which always brings victory and all wealths, and which is in the form of a woman,
- are stupid and go after un-fulfilling fruits (of spirituality).
They get killed (deformed) by him ruthlessly.
Some are made naked. Some get their heads shaven.
Some wear red garments. Some grow matted locks. Some become Kaapaalikas.”

HYTH AT AGIATIT Hear s I He uieyd: 137yar anfacd=ad,

The donkey trusted the words of the fox and again went with him to the forest. Or it is well said,

Al R Sarcyeifa [Aerfed &a

fh FeaRecs afed Iaa HAA 37|

Though aware of what 1s happening,
the man does forbidden actions as prompted by fate.
Who in the world will willingly perform a prohibited action?

IR AfooTdhavT e | Faadvil camfed: |[ddedFecdl e J&Th sy
CIIFEATATIFAITFI: IRPTAAY AT cGFIaEd hoTggarafard|

Meanwhile, the lion who was ready to attack this time, pounced on the donkey and killed him. He left the dead
donkey in the care of the fox and went to bathe in the river. The fox unable to bear his greed, ate off the heart
and ear of that donkey.

AR R IacEATcdT Fdedrae: TAdigITT: AN didcdhuigeR eal I fasfal

Meanwhile, the lion took bath, offered prayers to the god, offered oblations to the manes, and came back ready
to eat the donkey. Then he saw the dead donkey without the ears and the heart.

deesear iuadidicar f&eg: emeaTe- U, RfAcagRares FaaRaradaoieeanaia 30
soEdEAd:" |

Immediately he got angry and shouted at the fox,*“Sinner, Why did you do such a heinous act? You have polluted
the food by eating off the ears and the heart.”
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QITTeT: AfAATHATE-"FaIfH, AT AaFaG | TchUTgaIR el sTHEH I, ddellcd cdAdeiad fatsi
HWET:" 1Y dgad #gd HAcal [HFeEdeld e AiFadsy [ AShdAaredFHiaTdar |

The fox replied politely,“Master, Not at all, do not ever speak like that. This donkey had no heart or ears; that is
why he came back even though he had seen you.”
The lion believed his words and shared the food with him and ate of his portion happily.

3TtsEFsIdIfd, That is why I say,

HepuTgedl H@M A Icdl YeRmITd: 138 ]

He went and saw the valour of the lion and came back.
But the fool, who had no ear or heart, never came back after he went again.

e l, PUCFPAFcadT | FGTATBITTT Aot TAATRITH |312rar HIiCagH<ad-

The monkey continued, “Therefore O fool, I know you cheated me.
Another Yudhishtira (a potter) also perished by saying the truth. Or it is well said,

AT A G T g GH-G:
q FrATEHRIAA o JRABY gara: 11391

The 1diot who for the sake of prestige tells the truth without selfishness,
does not get what he wanted, like another Yudhishtira.

HARI 3TI'€T-"EF?J?qF|T-[ "I The crocodile asked-“How is that so?” H 3T&- The monkey said,

(4)
GIATGFHBRDAT

{THE STORY OF ANOTHER YUDHISHTIRA, THE POTTER}

HEafFad g Froar: ufdaafd 718 SarRcuARedHaTaERdETmEe 3uRk Fgdr 39
YIg=ufdd: |dd: TR Tfederdre! SfORTATTAdd]: PTolgedd THTFT: [dd JUTTIAcH
TERTITT RTINS FTHUT ARTITAFA: |

“In some village, there lived a potter. Once he was drunk; and running fast, mistakenly stepped on a sharp piece
of a broken pot; and fell down on the ground. His forehead was hit by the edge of the broken pot and blood
started pouring out. He somehow got up with much difficulty and went home. As he did not treat the wound
properly, the wound got infected. He had to go through a lot of difficulties before it got healed completely. But
the ugly mark of the wound remained on the forehead making him look terrifying.

37 el AT S T FFHPR: §caTAdUs: HiAgeIad: ¥E GAleaisacdl ey Ie:
faep! F9d|

Once, famine stuck at his place. The potter suffered from hunger and thirst. He followed some soldiers who were
travelling to another country and with their help got employed as a soldier in the king’s palace.

ST TS TET ofelle TeiielFueRaTdFesedl ReddaTd, "TGR:Gey: hiRGIH |Feidded oTellcuce

TFAEYER ' | ACTFTATATGTH: FIHTTAGAOTFALT Aduyraea geafawa|
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s TAAEAET TFIHIGIAD Uheel: WASAUHFITedl AT [hi>egy: |

The king saw the ugly mark on his forehead and thought,“This person must be very brave. He must have got
wounded while fighting the enemy in a war.”The king honoured him with many gifts and showed special interest
in him though there were many princes in his army, who were braver than him. The princes felt offended by the
special favour shown to the new soldier; but were afraid to speak out anything against him.

U THGS T HUAARAFHTAIER AT FHIRAT TholIATAY ITAY FTeld Ay

aifary Gy GIoRfhIATOY,da HHST § PFHbR: JEdargid g8 fAoia-"4l: Tergy, fhed am,
BT T S, PIEAHITH UERIsTFT oTolle ofdeT:"|

Some day, the king had to fight a war with his enemy king. All the soldiers were tested and recommended for the
battle and honoured with gifts. Elephants and horses were getting prepared for the battlefield through various
decorations. The soldiers were all collected at one place. At such a time, the king casually questioned the potter

when no one was there,“O Prince, What is your name? What caste are you? In which battle did you get wounded
on the forehead?’

T 3TE-"8d, AFREYeR: IRBARY: HelTalseFIPcdT | AR esAGERITATHA IHY Harfad AIUT
e fAAd: guraeEaiuR ofdd: |96 TeRfaeRisTFR e vd faearadread:" |

The potter said, “Lord, This wound was not caused by any weapon. I am by caste a potter named Yudhishtira. In

my house there were many pots. Once I had become drunk and fell on the pots. Then I got wounded like this and
my fore-head bears an ugly mark.”

deIehud ST FNSHATE-" e a>adIsEHATATYATIHIRUNAST Fellold [dRIIAFENE] Taed degrd:" |

The king, when he heard his words, felt embarrassed and said,““Aha, I have been cheated by this potter who
pretended to be a prince. So give him the half-moon treatment immediately (hold the neck with the hand tightly
and throw him out).”

dUTB PFHBR 3MTE-"HT ATFHE|UT # 0T FEIeads" |
The potter immediately was held by the neck and thrown out. He cried out,*“Lord, Do not do like that, See my
talent of fighting in the battle field,”

ST UTE-"HAIUIEFIAT HaT [T T dTH | 5ehad,
The king said,Ho, You have all the good qualities, I know. But please get away from here. It is said, Qmsﬁf

RIsTA pafaatsf ginsfa g

IREAHe cdHcUedl ST o &I 1140l
My son, You are brave, learned and handsome,
But in the family where you were born, the elephant does not get killed.

Pellel 3Te- EF?HEIT-!T-[ IThe potter asked-“How is that s0?” ST HAITA-The king said,

)
AUy aT: AT

{THE STORY OF THE LION CUBS AND THE FOX CUB}

FRAPIGEY Rewesud! ufiawa- &7 |3 R qagaasiod | Reeisf Aicwda spmeemm
e gerfal

“There lived a lion couple in some forest. The lioness gave birth to two sons. The lion daily hunted for the
animals and gave them to the lioness.
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HA AT del ThATT ATETGAH 1T HASTT qET TARETFI: 131U T T ATl
UEARALY: UTE: 1F T AP sTTRIIU T SFETACIITFpedr [ Slaeddd gafidar|

Once he could not find any animal. As he wandered in search of food, the sun set and it became dark. As he
started to walk towards his home, he saw a fox cub. As he was too young to be killed, the lion carried him with
his teeth and gave him alive to the lioness.

dd: TFanfRfeds-"d:@ded, caATAdiFh>agEAThFHITAH " |
The lioness said to the lion,“O my dear husband, Did you bring us any food?”’

fFe 3me-"O3,7 sdiaFpTaRRFIRcTsa F f>acacaamafean g o #ar arcisafAfa dcar
MaTiedt faRINTeEaSITeaT | Shed,

The lion said,“Dearest, I could not get any other animal today except this fox-cub. Because he was too young to
be killed and also he belongs to our class (who use nails as weapons). It is said,

EfaufafZoerey ugaed a wfefaq
oS H3ald faaeay faRid: 141]]

Women, Brahmins, children and celibates should never be killed, even at times of perils;
especially if they have approached you with trust.

eI FcaAAFHETICAT T2AFHT YA I Tcehi>agUuIs ST " |

For now, you eat him and satiate your hunger. [ will bring you some other animal early morning.”
T UTe-"9t: @led, cadT aidlsTATa ARecd J &d: Idchddaaesredicud faamernfa isHe,

The lioness said, “My dear husband, You yourself did not kill him because he is still a child. How can I also
kill him and fill my stomach? It is said,

HPcd dd DA YOI STIUTEAd
J T P IRASIAY g: FATdA: 142

Even if one’s lives are in danger, one should not do a wrong act.
If any good act is possible, then one should not avert from it.
This is the ancient Dharma.

IEATHSA 31T g QAT Hiaegia |
Therefore, this one will become my third son.”

SAqFdl AN TIEAA&IROT WY HAI|

She fed him her own breast milk and gave him nourishment.

Tarad T R srRaATdaaafadur teaRfaerT seagaafFaaeaied]

The three cubs not aware of the differences between them, played and ate together in the same place and spent
time together in their childhood.

Y HIRTT 99 FHAIOIIS: AT [dFescdl at ﬁ?%‘g?ﬁ gram fﬁﬁ?ﬂc"Fﬁ e IGRCICKII
I drad d Pergdd fRRAH-"31E, Tl sTFGCHAHAT: [dedd IedeTATET HTHgEH" |
TaHFT IEFUTfad: [qaf SAsaeUansgIicaecaedFIal |372ar aftacHdzad,

Once, a forest elephant came to that area when they were playing. The two lion cubs went towards the elephant
with their faces red with anger. The fox cub then said,“Aha, This elephant is an enemy of your family. Do not
go near it.” So saying, he ran towards his home.

The lion cubs also lost interest in the attack as their elder brother was against it. Or it is well said,
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ThATIy GURUT Hichred 107 Ufd HicaTe Sad ded Hid HSaTHAaTAT 143 1]

Even if one courageous person shows enthusiasm about the battle,
the entire army will get the same enthusiasm.
If he escapes like a coward, they also will escape in the same manner.

dAT T And also,
Hd g & arsded HUT AUeHAEa QT IR PalcHTsld doidied T BT 144l

That is why the kings select soldiers
who are strong, valorous, courageous, enthusiastic and remove the cowards from service.

3y dt graft TEFurey UEREr faedeal SAsHTgAEdead: "aUT ITFesedl gldisiy g:" |

The two lion cubs reached home and made fun of the fox cub in front of their father telling him what happened
when they saw the elephant and how their brother ran way in fear.

s derehvd PUTATHAT: TEPRARRUedaEdH a8 RIEFySieFpear at Aoz

TYRAIANS 3ard |

The fox cub became enraged; his lips started trembling; his eyes became red; his eye brows were knitted
together. He scolded the other two and spoke harsh words.

dd: TaFen Teed dicar gdifedt 3rat-"acd, Haehareoied | HadaelgHTeRTddl” |

The lioness took him to a solitary place and said, “Son, Do not say such things. They are your younger brothers.”
FUTE JHAPTUIIEEAATd- " fraeadrEaERider ®ur famarda sired a1 89:, 39 Aeuedd: |
deATT aIAd At |

When consoled by her, the fox cub got angrier and said,““In what way am I inferior than them? Valour, Beauty,
education or talent? Why should they make fun of me? I will surely beat them up.”

derpuy edaey shfaaficeedr 3=aldesa ure-

The lioness stopped him from getting killed by the lion cubs; laughed in her mind; and said,

RIS Pafaalsfl AN gah IfeAp cadcUe=ll TTedT J s=qd 145l

My son, You are brave, learned and handsome,
But in the family where you were born, the elephant does not get killed.

ACHFIFY] | TFYIMNG - [UAT AATEIEAAETROT G [qaraedt HGAt RAfearedi amere=
ST TTaegAReEITcd] FIAAATAEACT e |HT deTeAFTdll FGUAFHATIE |
s dTgaaaacal HAATHelHAAT: AA:RMA: HUHA Faolicar fAferd:|

Therefore pay attention to my words. Dear child, You are a fox cub. I fed you my breast milk and nourished you
out of kindness. Before my two sons find out that you are a fox cub, run away and join your own group of foxes.
Otherwise they will both attack you and kill you.” The fox cub heard her words; was overcome with far; slowly
moved away from there unseen by his lion brothers and joined his own herd.”

AEATTANT ITded TSTYARCATFG AT STl feed, ATAEGGATHATER AT A ANFHRIRMIGSFIATFICY
ARSI |Feretsf derhvd Heawayore: 13/dlsE s,

The king continued: “Therefore before these other princes find out that you are just a potter, make haste and get
away from here. Otherwise they will ridicule you and kill you.” The potter understood his situation and ran
away.”

The monkey continued:“That is why I say,
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NI A G Fcd o GHaHn:
q TArAeHId o JRABT gara: 146l

The idiot who for the sake of prestige tells the truth without selfishness,
does not get what he wanted, like another Yudhishtira.

T, geaan feritsy TachRIAGSIgARYH | & Eumehaiaigaraauirad|
Fie on you fool, You did this heinous act for the sake of pleasing a woman. Never should you trust a woman.
3hdd It is said,
I FaPpel Fh Shadd T gikd
@ A Fafa e & Son faadea: 1471
For whose sake I left my family and wasted half my life time,

she throws me away without compassion.
Which man can trust a woman?”

HBPI 3TI75’-"3521?§F|<_-[ "IThe crocodile asked-“How is that s0?” dTe¥ 31T&-The monkey said,

(6)
SITETUTCFUCAT: ST
{THE STORY OF THE BRAHMIN COUPLE}

Hed HfeAfFaEfaE St g Iavg g arat gotsdtscafaflerdiqasit afafdasperda o
FereFHdIon F AT 1T SR SaeAdeAl HRTcHeAIcEdHeraFuRcdsd Seval Je
T EFe TR |31 AETCdIALT SEUANHIRT:-"HRYH, JOU AU |dgehedarcd=auy” |

“In some village there lived a Brahmin. He had a wife whom he loved more than his own lives. However that
lady never could take respite from quarrelling with the other family members. The Brahmin was frustrated by
these daily quarrels. Overcome by his attachment to his wife, he left his family and went to another country
which was very far. Suddenly in the middle of that huge forest, the Brahmin lady said, “AaryaPutra, I am very
thirsty. Go and search for some water.”

3ryrat dC\tJdIrlo—d{d-Qququ-dlelrm FANTTSIA dTadd HATHURI | TAdeaTdH ﬁﬁlﬁ?-‘gp—cfm
Jrafgerafad draeren et ard Ui 1gar f&-'afe ST carradasiiaded J9eeera daed siafa
SITgTo' |

He went in search of water as told by her. When he brought her some water to drink, he found her dead. He was
heartbroken and wept aloud overcome by his affection for her. Then a voice was heard from the sky. It said, Hey
Brahmin if you can offer half of your life-span to your wife, she will live.”

dogear smarvla ey fagfiarafd: caohfaaidecas laraaaa T smeroft shfaar arisrr at
STelFUlcar aethelliel HaTRIcaT TegAReYt ITd: HAUT HEATNAIRET U TUdTiChFUTay STeroit
HRTATHIRAAT - "H, ATdeeFHISTAFIRIcd] ANTTOIA dlded cadl TATAIH " [FIATRATT STeroi
TIRACT S|

The Brahmin heard those words; took bath; and by repeating three times he offered the half of his life to his wife
so that she could live. They both ate some forest fruits, drank some water and started walking towards the city.
Soon they entered a garden of some city. The Brahmin said to his wife,“O Good lady, Please wait here. I will go
and get some food for us both.” The Brahmin went inside the city to get some food.
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HY FEAFYSUATEHRIT TRIaCcFE e ieaed NI MaaAfeifdidea Hear gAyoniear smeoar
ACHBIAFITATSTHTRTH- "G, TG AR BIHAIY, dedcHDl Blecdl dd HAfasafa”|

In that garden, some lame person was drawing water from the well and singing in a divine voice. Enamoured by
that voice, the Brahmin lady fell in love with that lame person. She approached him and said,”“O Good man, If
you do not love me, you will be stuck by the sin of killing a woman as I will give up my life now.

TSI - fehareteilahed, 3TaIFAAT T HAT WIIHA: heled:" |

The lame person asked, “What happiness can you get out of a disabled person like me?”

She said,“Do not say such things. I have to unite with you whatever be the case.”

d=gcdl JdUT Hoidre] |G FaTssdId- "S- TeIfd ArasaiiasAdr AcAT Had &d: i wAlcdr
HATACIEANR: HeErresd” |AssTdid- "Taameg” |

The lame man had nothing to lose and made love to her. After the union, she said, “From this moment, I am
yours forever. Know this as an ascertained fact, and join us both in our journey.” He said, "Let it be so".

Y TRl HiSld IR FANCT AT e HIHARCY: |
ATsTAI-"T0 TSIIAR: [FeaETa Rpaeaafy graeeR s

Meanwhile the Brahmin brought food and started to eat it along with her.
She said to him, “This lame man is hungry too. Give him some of the food.”

dATSBS SITRIUATS TR IGAH - "SITET0T, HRTIEATaFIGT ATHTRFITTS, TGl AHA Tatderdisiy ATed |
e USIFRIcal IToNd:" |
The Brahmin shared the food with him too. The Brahmin lady then said,“Hey Brahmin, You are without any

helper to assist you. If you go to another village, I do not have anyone to even talk to. Let us keep this lame man
with us.”

TrseTad-"a AFAFATCHAATATCHATH g, FheFgeRaarqusa[#|

AT - U T T ETATHGFA AT |

He said,“I do not have the strength to walk myself on the road. How can I carry this lame man?”
She said,“I will put him in a box and carry him on my head.”

HY depadbdadcaAiedradd dd Ufdueas |[adrsdBd aRAfee Fuivmvs fasmedr sweordar I
USIRETHGBAT I HuUled: Urfdd:|

Since the Brahmin was blindly attached to her, he accepted her words not aware of her deceitful nature. They
soon came near a well and decided to rest there. As he fell asleep, the Brahmin lady
who had fallen in love with the lame man pushed her husband into the well.

s uSIFEIcar HREATFIR Ufder|dd YehdidRaniAfAaarageiRaead safgedeaedaen

41 Tocar gerai<od TS Aldl

She carried the lame man and entered a city. In that city the king’s men were moving here and there to catch the
toll fee evaders. They saw the Brahmin lady carrying a box on her head. Feeling suspicious they forcefully took
the box away from her and carried it to the king’s court.

ST I Fraargredfd daaeusi@Feast |dd: A smerol faeruegddl Teqeureuede qamTar =i
geT-"®l geled:" 3fd|

The king ordered them to open the box, and was surprised to see a lame person sitting inside it. The Brahmin
lady who had followed the soldiers weeping aloud also arrived there. The king asked her-“What is all this?”

HISTNT-FAAY AT AfRAaTfAd grICEHeesSIdl FAT e fodATaar RRFA Hear Hadaaan
A" |TTgedl ASATSSTdI-"SIaITor,caadl HiAT [ImaAgaFaicar 1 He HM>aIe gu fag”|
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She said,“This is my husband. He is diseased. His relatives threw him out. Out of love for him, I carried him on
my head and came to your city. The king felt sorry for her and said,”“Brahmin lady, You are my sister now. I will
gift you two villages. Live happily with your husband.”

HY F SEVN SaaRMechald HIYAT RUIGATRA: TRFFAFETCT FIRAAT: |

Meanwhile that Brahmin was rescued by a compassionate saint who came along that way. Searching for his
wife, he arrived at the same city.

T GEATHAT TE TR T - "I, 3eHA HA FHARTT: " IeWsfT aer: e |

The Brahmin lady saw him and complained to the king,“King, This is my husband’s enemy who has come in
search of him.” The king ordered his soldiers to kill him.

TSI - "8, 3T HH Fehldh > dcIfeldAed 1T cd TAdHd:,JTZaT " |

The Brahmin said,Lord, She has some object belonging to me. If you are truly a righteous ruler, then ask her to
give it to me.”

TSTTsTAA-" e, T cIATSET HhfFh >acIeldATed dcaHd” |

The king said,“O good lady, If you have taken anything from him, give it back to him.”
1 UTe-"ga,HAT A fhTugeraH” |

She said,“Lord, I have not taken anything from him.”

The Brahmin said,*I have given half my life-span uttering the words three times. Give it back to me.”

HY H TN FarRedd Shfaardada gafafd sieusdr uroifder|

The Brahmin lady was afraid of the king’s anger and said, “I am giving back to you the half life span uttering
the same thee times.” Immediately she fell dead.

da: afaeagaTsTsdid-"fhadd” 3fd| sl qdqaed: dhaisi aed Aafed:|

The king was surprised and asked the Brahmin-“What is all this?”
The Brahmin related to him all the past events.”

37ar S'E»; m, That is why I say,

I TPol b Shidary o g
I A Ioa e & Eon i 1471l

For whose sake I left my family and wasted half my life time,
she throws me away without compassion.
Which man can trust a woman?”

IR YeRTe- "E1Y ¥ SeHuTEded Aad” |

The monkey again said, “The story [ am going to tell you now also has some good moral.

a foh qarea foh gatd ENfdRegiddar )
HAAT IT AV R gdfor Fiosaa 481l

What will not a man give or do for the sake of a woman?
On the same occasion when non-horses (men) neigh, I got my head shaved,

HPI HI%'-"EF@FIT-[" | The crocodile asked-“How is that s0?” d1aX: H»AATI-The monkey said,
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(7)
AGAIBTARAT
{THE STORY OF NANDA AND VARARUCHI}

HATEATTITUNEN HAD-Aeg-HAPe-ANA-AT-FATeeN-Fd-Ulg-Ms: WeoMSH-hor-fAde-Tam:
FHGUIAAT: QAT HAT el ATH s

“Once, a king named Nanda (Happy one) ruled the earth. He was well known for his valour and courage. His
foot-stool shone with intricate colourful designs of light which fell from the jewel-crowns of subordinate kings
who saluted him. His fame shone like the taint-less shine of the autumn moon.

IEY FAMBTAINTHATIATd: G B ATH| TET T YURIeholedd AT HIOATIHT AT TeaTHT
FAPUPRFARATIAONY T gHefd| sdifd T 7ar-"9g, 3 Udror goafa deag IAPRaH HA" |
dd: HUaadhe-"ale R Fusficar #d uredl: [Auafd,der vaeidger s |

qATSTBS THAATEIA|

He had a minister named VaraRuchi (of good taste) who was well versed in all sciences and highly learned.
Once, his wife got angry with him in some romantic mood. Though he tried his best to pacify her, she would not
relent. The husband says to her,“O Good lady, Tell me what would make you happy. I will do it for certain.”

After a lot of begging and pleading by the minister, she said,“If you shave your head and fall at my feet, then I
will become happy once again.” He did likewise and she was pleased.

Y AT WA qda 2T YERAETT F Jeafd |dethel-"de,cadn e fgdafy o Sharfér | uret:
afdcdr caFIaEIA " [HIsTdId-"aiG Welldead UfaTey 3erdd Y8 AR cdlFIradnid |urfddeq
TG, FUH, el THeeT T [Teisf qeregi¥as|

Similarly Nanda’s wife also got angry with him for no reason and would not get pacified by anything. He
said,“O Good lady, I cannot live a second without you. I will even fall at your feet if you will get pleased.” She
said, “If you will wear the bridle on your face, I will climb on your back and ride you. And as you run you
should neigh like a horse. Then only will I get pleased.”

The king did likewise.

Y YATTEAT FHRAHUTITET TeT: FHAT BRI [T Teal el ques- "I aeed, fhedfor
HUSATRRETAT" |

Next morning when he was seated in the court room, VaraRuchi came there. Seeing his clean shaven head, the
king asked him-“Hey VaraRuchi, What occasion made you shave your head?”

Fﬁs&ﬁﬁ?—[—He said,

"d b qared b At EnfdRegidar a3
T IF @A¥ed R dfor Aiosdaa 491

What will not a man give or do for the sake of a woman?
On the same occasion when non-horses (men) neigh, I got my head shaved,

TETGE HBY, CAATY Feaaloradd, BAT: [l g, P cadl AT qUURT=TE - URey: |
WREFEIAIGIIO Teherefd: |
The monkey continued: “Hey Wicked crocodile, You are also a slave of the woman like Nanda and VaraRuchi,

Moreover O Good one, you were ready to kill me even, just because she told you to do so. However you were
stupid enough to blabber the truth from your own mouth.

HYAT HiaeH=ad Or it is well said,
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HTCHAT HWEVUT TETec] YPATRDI:
THEAT o qed FAld FATSAIRHA 50|l

The parrots and talking birds get caught by their own talks; the cranes never get caught.
Silence fulfils all purposes.

dAT I And also,

GIE WEIAUNST GeeRol ay: AT Uideded! aepd THHAT &cl: 1511l
Though well-hidden and protected, though showing off a terrifying form and covered by a tiger’s skin,
the donkey got killed because of his voice.”

HPY 3M&-HUAI | The crocodile asked-“How is that s0?” dleiX: HUATA- The monkey said,

(®)
qTATRTHADRAT
{THE STORY OF THE TALKATIVE DONKEY}

HIEATFICTUBI YU ATH Toteh: UTdadic THITET T TEH: ThisTed [EIsTT aramsrare fagderar
I 1Y A TSTebed HeAFIRHATT Fdeame 78, RAfcadea- 38, MAaaAafada 13139 carer=reion
ufd=ora TaH [ Ja8iycaeantd, I cargFdAcar gHaualdd: &aurer tard Auwhafsaied|

ATV THH TITSTT JAHETUTFRITA [TGT ST ToTeh: TmAe=aid |Td Tesdl B &

THH: PRl : | PO UAEAHAAT A |

“In some village there lived a washer man named ShuddhaPata (Clean-cloth). He had a donkey. Because of lack
of grass, the donkey became very weak.

Once, as the washer man was roaming in the forest, he saw a dead tiger.

He thought,“Aha, What luck, If I cover the donkey with the tiger skin and leave it in the paddy fields, the
farmers won’t come near it thinking it to be a tiger and the donkey can eat his fill from now onward.”

It was done so. The donkey ate abundantly as much as it wanted at nights. In the early morning the washer-man
took it away back to his house. In course of time, the donkey became very fat. It was getting difficult for the
washer man to drag it away from the fields to its shelter also.

IYARHATEA T HG! UGN ACHYIN |TTFaUTATIONG FaTeRIee A 3R |3 o &aren
AT UfdToed 3fd Hlcdl SESRUNIIeNEIFATTGdded: | 3clsgasrdia,

One day when it was in a highly arrogant mood, it heard the braying of a female donkey from far. Immediately
the donkey started braying aloud. The farmers understood that it was just a donkey covered in tiger’s skin. They
threw stones at it and beat it with clubs and killed the donkey.”

The monkey continued, “That is why I say,

GIH @AY aieareul ag: eareaaufdeoeal arrpd THA &: 11521

Though well-hidden and protected, though showing off a terrifying form and covered by a tiger’s skin,
the donkey got killed because of his voice.”

HY TG dd T dadl AP STelaROihdd A RTedH-"H HB,caG T AT IARATaer cafd
Rafa gorfRsanfguen 7|

Even as the conversation was going on between the monkey and crocodile, some aquatic co-dweller of the
crocodile came there and said, “Hey crocodile, Your wife was starving without eating anything and waiting for
you. You never returned even after a long time. She thought you had disregarded her love and so gave up her
life.”
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VIFdgIUTTHEATIAATDUY A Siodecd: TaUaHardedr-"3E AACFIsITFRA HeGHIET |

The crocodile felt as if stuck by a thunderbolt and was heart broken and wept aloud.
He started to lament like this. “Alas, Why all this is happening to me already stuck by misfortunes!

3thdd It is said,
AT IET I ATed AT Arogarfeetr
30T A Ieded JUYRVY JAT A I52 |l

He in whose house there is no mother and whose wife talks unpleasantly,
he should go to the forest and live.
His house is worse than a forest also.

T, TFIATFAAT ISTY: P [HFUTTF] BN TAIIMG MTAITARAFR REIATTH |

Therefore, O friend, forgive my mistake. Now I will enter the fire as my wife is no more.”

dogcdl daT: UgHard - "W Ad: FAAT YYART Icd EaT: BNTATH [HFITT Tedd: Foolld: |
G, 3T s AT A FIuEHId: | AT R hegedd I3hed Id:,

The monkey laughed at his words and said,”“Ho, I only guessed that you are controlled by a woman and are a
slave to her. Now I know for sure. You fool, When a joyous occasion has risen, you are grieving. When such a
wife is dead, you must have a celebration. It is said,

1 AT GEETRAT HAd Dherg i
HRITRYUT A1 =7 fagadei®sun SRIls41

The wife who 1s of a wicked nature and likes to tight always
should be considered by the wise as the old age in the form of a wife
(for she makes the body and the mind deteriorate soon),

dEATCHIVIAA ATATY gRaerq
Eonfae & el 9 seocg@ateAd: 1155l

Theretore, he who desires one’s happiness should make extreme efforts and
not even take the name of any woman.

Ieodtded [oerar afesgrr a dgle:
Ifed deat Fafea fafafar: :ise
What is in the mind is not in the tongue.
What is in the tongue is not spoken out.

No action conducive to welfare is done.
Women indeed Have strange behaviour.

& a1 J faaafed Raraeteadiadsn

T T SuHGfed SUTHT TeHT JATIIS7 |l
Who will not perish when they approach a beautiful girl of nice figure
thinking her to be their beloved,
like moths approaching the flame of the lamp?
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U ' dfetla FARET:

TSP HATRI: FIHTECT AN 158 ]

Women are by nature like the black berries (GunjaPhala);
beautiful outside and poisonous inside.

arfgar 31facuea aERfU fawfvear:
J aQr afvar wfea a a9 T &I 1591l

By beating with clubs, or by cutting them into pieces with swords,

or by offering gifts or by flattery,
women do not come under control.

ETT ddfcehdAde alllcedae Afvar

fayd waonft eafea ga g FuTlieoll

Leave it alone, What to talk of other wicked acts of women,
when they can kill in anger even the son they had borne in their womb,

T TACHGT HORTAT AT
AT T el arfereran e liet
Only immature boys can imagine the friendly nature in a cruel girl,
tenderness in a hard hearted girl, and love in a dry emotionless girl.”

HBY 3TE-"o T, 3Ecdad | RTFhFh [ | HATA S g IR AT H | UehEATa g 6 HZIT: | U Ecagder fHIor
e FRAfa8y: |37Yar HIAIFETIN IShed Id:,

The crocodile said,“Hey friend, Of course it is true, But what can I do? I am facing two calamities already; my
house is broken, and loss of trust with a friend like you. Or, it is all because of destiny, It is said,

e AA MU dresl fgaqor aa
A & 7T = f [Aderfa affasiez

Whatever my intelligence is, you have double amount of that.
The paramour is gone. The husband also is not there.
O naked lady, what are you waiting for?”

CIGES HI%’-"H*QIUEIFIT-[" |The monkey asked, “How is that so?”msadla\ The crocodile said,

)
AfTcTapTerferhaymar
{THE STORY OF THE FARMER’S WIFE
WHO WAS LEFT BACK WITHOUT CLOTHES EVEN}

FieaAfFaEREE afdwerud ufdaad: THIE T AR TgdgHacaea 3=l a4 daf>age

ENRIATIFI | P TAFIRYEAATATIT TRHAT |

“Once there lived a farmer couple in a village. The farmer was very old and so his young wife never stayed at
home, restless in the thought of other men. She roamed about always, searching for the company of other men.
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HY FARCRIAATERSOT Y a1 affrar e uer 9-"gadt Fanriisge cagdad TR |
deradrFR Ifdefarom”|

Once a cheat, who wanted to steal the money of the rich farmer met her and spoke to her in privacy.

“O Fortunate lady, My wife is dead. Looking at you, I am stuck by the god of passion. Give me the gift of his
wife RatiDevi,”

JaeaasARede-"off: GoT,TaFdeRd # Ucy: THIFITH|T T JgcaicTatogacaaaiy: |
dAEIEAAG IEANTOIA, A cadl g 3a7 Ticar Ideoar fage sgafasanfa |

She said, “Hey fortunate man, If that is the case, then listen. My husband has kept a lot of money. Being old he
cannot even take a few steps. [ will bring off all the money in the house. We both will go elsewhere and live
happily enjoying each other’s company.”

AsSTAT-"TId ATHAAAA |TTGY 37T T Mo AN H, I YA TFR >aedIRFITedl cad
T Sidcileh: Ahellishad” |

He said,”I like this idea. Tomorrow early in the morning you come off here. We both will go to a nice city and
live together. My birth as a human being will be worthwhile then.”

s J3f wfawrr vefiaaear FavEs e T agd AR FdFaee geguEHd
dehRAqEAAUgad | Ydisf arerd faurg giyonfegemficy gcaafa: ufeya:|

She promised to do likewise and went home with a smiling face. When her husband was deep asleep, she took
away all his money and arrived at the place previously planned. The cheat also met her there and keeping her in
front of him quickly walked in the southern direction.

TIFAATSISIdl ATTAAGIATAVT IT: PIfeetd] FHUREAT AT Yo PRIea a1 - " e
AgaUTedddATAIT HREATH |Rhea darcaear: ged: @it gasafd (de=d Agaad: | diad
AT faaaAer eatfd 15fd ey diegara- "8, GeEaige AEd! [dessaeddT R ¢l
FANTESIA | ATECATHABI A FEIYEARIT GUATTR AR " |

By the time they traversed two Yojanas, a river came on the path. The cheat started thinking when he saw the
river-'What will I do with such a young girl? If any one comes in search of her I will be in trouble. I will just
steal her money and run away.' Having decided thus, he said,“Beloved, This huge river is very difficult to cross.
First I will carry all the money and leave it at the other bank somewhere safe and come back again for you. I will
carry you on my back and easily take you to the other side.”

|1 UG- "GHIT, TR 15cgareal AV fod d&dt qATIA|
She said,“O good man, Do likewise,” She gave off all the money for him to carry off.

3y driAfead-"41g uRuEAcoEaaEH AN FAT,I9 STaaed fF:egdr g |
dursafRa gdt Raraaygreracr saRfeaalvge ;|

Then he said, “O Good lady, Give me the garments covering your body also. It will be easier for me to carry
you then.” She did likewise. The cheat took away the clothes and the money and swam across the river and ran
away.

arsf Fposfadidderagsrer digon Adgfa-c sufaer Iafasfa dreacaffadeal HfRcosmiae
HAFATUUSIEITICAT TATSTINH AP I ATIcuRTTd, dTde] AR HAECHET: HiTalllcedShad

afe: A IS ITA>T Tocar AT AFHNUUS HAHT dFACEIFIGUIGA | 3TN ATBIRMGA Y his
IEIFATFATNUSAIGI Yo - @HUUTT [HAET s niorepraesear Aaraufader|ar amforhr cadsaT
AT RTecdl dTT ATTARAT AIEATHATH ecT-"

With her two hands holding her chin, the girl sat on the sandy bank waiting for him.
Meanwhile a female fox came there holding a piece of meat in her mouth.
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As she reached the river bank, she saw a big fish fallen on the bank outside the waters. She dropped the meat
piece and ran towards the fish. A vulture which was flying in the sky quickly descended down; grabbed the meat
piece in its beak and flew away. The fish saw the fox and jumped into the river.

The fox was disappointed and ran to fetch her meat piece and saw the vulture flying up with the meat piece.
Observing the fox looking up at the vulture, the naked girl smiled and said,

YIRS HAE HAcEAIsT Hforel 91
AcEegATEURHS 5 fAdars JFghies|l

“The meat was stolen by the vulture. The fish went inside the waters.
You lost your meat and also the fish.
What are you waiting for, Hey female fox,”

dogear Mol dATY UfdUaaIRURHET Toear HUsHATE -
The fox heard her words; observed that she had also lost both the husband and paramour.
She laughed aloud and said,

"FTE HA UIO0scT dreel fgaor da
AR F 7T T & @%efy affas leall
“Whatever my intelligence 1s, you have double amount of that.

The paramour is gone. The husband also 1s not there.
O naked lady, what are you waiting for?”

Td d8T ST IR FaR0T AP fAAETA-"Iel, cadld AT HUIUT HETHBIOT IR |

As the crocodile was relating this story, another aquatic friend of the crocodile came there and said,“Alas, Your
house has been taken over by a huge crocodile.”

degedr 3l g Edear: d JEia-arRg U Readegara- "3, gegdl # ddiuedcds|
The crocodile was highly distressed by this news and wondered how to get back his house. He said, “Alas, Look
at my misfortune,

f @fdEdr Iaaw A T JaT Jedada T Hled ey sfasafaies |

Friend has stopped from being a friend. My wife is dead.
My house has been taken over by some one. What more can happen?

3HYAr FohfAGHTIA Or it is well said,
&d UeRT Audecasiieveerd Joafa Sree:
MUy R Fgated adr faut gdfdd amomaleel

The same wound gets hit again and again.
When food is very less, the tire in the stomach blazes high. In times of difficulties, enmity increases.
If the fate is against one, all these happen to men.

dfcehdeI T, AT T JEFhIid, hadl AFAd HFNCT Il :-ARATH, fohear Herarasar HifA,
HYAT AT AATATFYTONHA | Sthad-

So what shall I do? Shall I fight with him? Or shall I have a peaceful talk with him and send him out of the

house? Or shall I take recourse to deceit, or shall I pacify him with gifts? Or maybe I should consult my monkey
friend. It is said,
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T: gegal Fvd P TEAEd oI Ee]
d T S T BREATAE hafoTlier |

He who consults the wise men who desire one’s welfare and who are elderly,
and later does any action,
will not be met with any obstacles whatever he does.”

TaFFFIYY HASU THASTFIGETATEE HIUAYTEd-"H 3,020 & AceHmIdH [dcaeyfd AT &
TAGTRUT HPIVT TGH |dGEFATFTTAITING: [T fhaehi [ | FTHCATHURITATFACT HEgra fawa:”

He analysed in his mind like this and again asked the monkey sitting on the Jamun tree-“Hey Friend, Look at my
misfortune, My house also has been taken away by a stronger crocodile. That is why I want to consult you. Tell
me what I should do, Among the strategies of conciliation, fight etc. which should I follow?”

 3Te-"T: Poed UMIATRA,AAT ARG fhro@t ARG |ATerdd HEEIUGAAT greanfdr” |

The monkey shouted at him angrily, “Hey ungrateful wretch, You sinner, Though I have told you that you are not
my friend any more, why do you bother me again? I will never give helpful advice to a fool like you.”

dogcdr AR We-"H A7, sy # @ @ie A ey Ratugee e |

The crocodile heard his words and said, “Hey Friend, I know I have wronged you. But remember our friendship
in the past; and based on that, give me the advice that will lead to my welfare.”

R 3TE-"dTerd ARSI TG aderadg Uaigeld: |[dcdd b [TaiT HraT
FAGBIGNY deddT Hafd, Uy o o aeyara dtaredd @9 Iiatded [dead, qecde
AREdd FIT 9rg fAdfea 3mda, I,

The monkey said,“I will not tell you anything. Obeying your wife’s orders you took me to the middle of the
ocean to drown me. That itself was not the right thing to do. Even if the wife is dearer than heavens, one should
not throw friends and relatives into the ocean, just because she said so. Hey fool, I already knew that you were
going to be destroyed by your own foolishness. Because,

Adl TIAANEE AGA d HUTT T: F TIARFAATCANTT gy ga HcalAl68 |l

He who arrogantly disobeys the words of the good
perishes quickly like the camel with bell tied around its neck.”

HDPY: 3TE-"HYAI "I The crocodile asked-“How is that so?” HIssTdTA-The monkey said,

(10)
HUCTEhAT

{THE STORY OF THE CAMEL WITH A BELL ON ITS NECK}

BREAPHICIATIA Soodoereh! AH IUDR: Uldadld FTAIH A STRgIUSd e ddre -
3 RfFERadIsTtAgs, aa: Fdisf a0 Famivia TRasfa I3RAGY: gacauRt amrfasme
e[, IT: FAABIATFRAATTIHHDT TeT: Hied |HA T A, dichFAGA IYPRedd JIATAAH

“In some city there lived a chariot-maker named Ujjvalaka (Shining). He was suffering from poverty and
thought,“Alas, Fie on the poverty sitting in my house, Every one is engaged in their own business and all of
them make a decent earning. I don’t think I should continue my business in this town any more. Everyone here
owns four storied houses. I do not own even one. What is the use of my working so hard as a chariot maker?”

sfa Rieafcar ganfeasshied: He thought like this and left for another country.
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I fh>agAFTesd dldgalbRATIEAAE FAEIAATAATFEIIACHET THadEAdT NSIHTAT

SEATRIAIH T SR DIHEIFEcAT FTEATATTHAG: FREAd: |

On the way, he had to enter a forest. The sun had set. In the middle of that deep forest he saw a camel which had
lost its herd suffering from delivery pains. When the calf got delivered, he took the camel along with her calf and
returned home.

AT {oFIEIcd] dTHPHFIIY |TTT NEVFURYHACIT TET: TeddIaA1 gddepest I1d: [aF
T AT DA dgfd Teordria Fowar G garicy aard [fRaTiaar o arfa e o=
AT [ TTcT e HaToT TG e A dTeRde: 38T FoordT 18T grivet el 3% Fala:Iad: &
fAcada grusdicar Tagged aRuTefd|

He tied the camel with a rope. He took a sharp sickle and went towards the hills to cut some tender grass for the
camel. He cut a lot of tender grass and carried the grass bundle on his head; went home and gave it to her. She
slowly finished eating all the grass. By eating daily so much grass, she became very fat. Her calf also slowly
became very fat. Ujjvalaka daily milked the camel and thus was able to run his family.

Y IYPRUT TedHARRRBATdIAFAEA! gver ufdagr|

He had a lot of affection for his camels. He had lovingly tied a huge bell to the neck of the young camel.

THTEAPRT AR 3R, A S P TR AqeAATEAIT SPURUTAACET HgFaed

HAFE>SATAH [T ThHAAT IR

Then the chariot maker thought, “Why should I do any other hard work? I am making a good living by keeping
these camels with me. And my family is having enough of everything.
Why should I do any other business?”

aiFafRecy AR TTTe- " 0e, G s TFeaR: [da GFafadcpdisit ufefca>aq
GCIAGT FAT oG Tededd HANITRUNT [dracaddl I J&Toft, IrageAuRIagIFcan
AT " |TTT ToREMFINCATEIFIEIcal FAIRATIIC: | [ehaageall,del dUT HAFgAT T&T UeRT g
HIATAT HIFHATIAT: |

After making a decision like this, he came home and told his wife,”“O Good lady, I think we are doing quite well
in this business. If you also feel that way, I will borrow some money from some rich man and go to the village of
animal vendors and buy another camel. Till I return with another female camel, take good care of these two
camels.” He went to the land where animals were sold and brought a female camel home.

What more, slowly he developed the herd of camels and became quite rich.

TeEde AEGEIYFPpedl WIYLNT Yl: [T Ufdaiaqear b I=o |
3=, B TARFGIUUAFART ATATH I TaHYSRIsT [Acgddigieatsreaurepdega fasfd|

He even appointed a servant to guard the camels. Every year he gave his servant a camel calf as his salary.
Moreover, he also gave him milk to drink every morning and evening. In this way the chariot maker was doing
well in his business and lived happily.

U F ST IABEHIUTS HERIAFSod [hldAdded I d=aar HeiRicar Asfa Ty U

Oicdl ATedidd AccFAGFalerdl IEANTSed I¥ T YheriRat Agifaiacys AP fFafd|

The calves daily went to the city garden and ate the tender plants growing there; drank water from the lake there;
and returned home in the evening walking slowly in a relaxed manner. The first calf which was rescued from the
forest by Ujjvalaka had now become young and unruly. He always lingered behind and joined the herd after
some delay.

et HIIRTARTA-" 318, FAATRT ST IUT JUEHE: Y8 RUcar guerrgd=nresid e
HEITTY gEaTdE Tﬂ'@' qiacaia,araamcéj rarcsgia” |
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The other camel-calves talked within themselves,“Aha, this calf is so dumb-headed that he stays away from the
herd always; keeps ringing his bell and slowly walks behind us at a distance. If any wild animal attacks him, he
will surely die.”

HY TEI dGAHNEHATAET HIATCHFE HUCRIATRUY FHAI: [ATacdeliehdid, drde, SEGraEhToT
JFSd|

Once he entered a forest and as he was grazing, made a lot of noise with his bell. A lion living in that forest
heard the sound of the bell and came there to find the source of the sound. He was surprised to see a whole herd
of camel calves grazing there.

Teheq Gel: Y ISFpdedcelIReaTdasid,dldesd GRl: Uegedicar Fafe I1ar: [Hsf a=rq

fAspea ArafeRitsaelienafa,draed sia-anrnRafd I IIqUCHET FAgrAarqecogFpaardad
foraegaeaia,drad deoseaR) REds fhaFpcdr AaIsTFgafeyd: |[ddt Jragy: FaArdT:,
drafcaded dFdRicar FaramFedt ARG |3dtsgasdifa,

On that day also the camel-calf stayed away from the herd and playfully remained grazing alone even when all
the others had drunk the water and gone home. Suddenly the calf found itself alone and did not know what path
to take to reach home. Ringing its bell loudly, it walked slowly, lost and frightened. The lion remained hidden
behind the bushes waiting for the camel to come near. The moment the lion heard the bell-sound very near, he
pounced on the calf, caught it by the neck and killed it.” That is why I say,

Al TTTATCE A o A T: T TAAMHAATCANT TUSIE 5 HealAl 69l

He who arrogantly disobeys the words of the good
perishes quickly like the camel with bell tied around its neck.”

Y dTFcdl ADI: UTe-"Hg, Hearing his words, the crocodile said,“O good one,

g graue AT S ETIILTo:
Al 7 REpea fpageantd aegogiizol

Those people who are well versed in scriptures say that
one becomes a friend if he walks seven steps together.
Just value that friendship and listen to my words.

SUSRAYETUT 10T feafdesar
WiIEATeAT oMb T <A Aguaa 7111

Those men who give good advice and wish for the good of others
never have any trouble here or in the other world.

TCHAAT PAEAEANT A FT YHIG SUSAYSTAA | 5>,

Therefore, though I have wronged you in the past, please advice and help me. It is said,

3URIRY I: HIY: ATYcd TET I IOT:
3UHIRY T AY: § Ay wigreadiz2l

If one is kind to those who have helped him, what value is his goodness?
He who is kind to those who have wronged him is really a great person. So say the wise.”
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deThUY Al UTe-"Hg, IfE wad dft aF Tcar da §% gg FII3do4,

Hearing his words, the monkey said, “O Good one, If that is the case, then return home and fight him. It is said,

gaEcd UTCHIT et Siiae A Iy

FEIAAET T AT IOTGIHIAAA N 73 ]
If killed in the fight, you will go to the heaven.
If you live you will get back your house and also fame.
He who fights thus gets excellent sates both ways.

39 g Q¥ Aea Aeriq
AraHeuUeIaa AT WRIha: 174l

You should be humble before an enemy of excellent characters.
You should deceive an enemy who is good at fighting.
You should pacify an enemy of lowly characters with some gifts.
You should win over an enemy of equal strength through valour.”

HPY: 3TE-"HAAI "I The crocodile asked-“How is that s0?” IS~ The monkey said,

(10)

TJIRIMeADAT
{THE STORY OF THE CLEVER FOX}

HTHTCh EATFHE, TAA HETAgLeh! AT Il [ PlTuetvd TIFFHAT ITel: FATHIG: |TET
AU RHATY, IRFRISATFTTFAIH A AFATA 1Y 3T STUTH [AeepATcaFeed g uedt
a3t

Once there lived a fox named MahaaChaturaka (Very clever one) in a forest. Once in his wanderings, he saw an
elephant which had died by itself. H walked all around it, but was not able to tear open the thick skin of the
elephant. Meanwhile a lion wandering here and there for food arrived there suddenly.

HY RFEFaARFeSedl ¥ fAfadeideaedalioavse: Hadifoidnigire: Hidad Sard-
"EIH, cae AT sEFell{Seh: [EUTEcagd ISATRAHGTIH |TeeTs] et Fars” |
Immediately the fox sat on the ground humbly with his head resting on the ground, with his hands joined in

salutation, and with extreme politeness said,‘Master, I am acting as you guard holding the stick, and am
guarding this elephant for you. Please grace me and eat this.”

dFuuTdFesear faFg: Ure-"Ht:, dRAdd SdFacdFhaliag U HETATH |Sthed
The lion looked at the fox lying at his feet and said, “I will never eat an animal killed by another one.

It is said,
g e suraATEdeaT: ST da Ul Wied
Td Polldl THATHHT: o AAAET TR 175 |l
In the forest, the lions which live on the flesh of other animals do not eat grass
even if they are hungry.

In this manner, those born in good families, do not transgress the path of Dharma
even when they are in trouble.
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dada ITSitsT FAT TACGG: |
Therefore let this elephant be my gift to you".

degcdl ITTel: HIAGATE-"ghiAeEa Al HAAHAY|SHhed Id:

The fox was very happy when he heard the lion’s words and said, “The Master has done the right thing for this
servant. It is said,

HecATTEN ST ATTEATTRAIUIeAT SRl AgadT
J AqHTgHsSTd agE: RAfEgHADIsT 761

The conch will not lose its white colour even when it is burnt to ashes by the fire.
Great Masters also do not lose their noble qualities even when in difficulties.”

HY e I DHiRIe caqre: FARGITATT TocdlsHl eF e 318, ThEdTasicdl iomards
AR |dch ATAGTAATATATSASATH, AH YAsTA|T Teo] AelFaer aredt Hiasaid|

The lion went away. Soon a tiger arrived there.
The fox started thinking, “One wicked one was removed by salutations. Now how will I get rid of this new
arrival? This fellow is very strong. I can’t fight him. Only deceit will be helpful here.

Shdd Id:It is said,
d IT AR ] HH GAAANY a1 AGETT UAThed! Td: H aABRD: 177 |l
Where compromise or charity is not possible,

one should use ‘deceit’,
since that only can bring the enemy under control.

fopra Fd-9uT-aFuIsfT feaT agead| swea Ia:

Because, even if one is endowed with all good qualities, he falls for deceit.

HedEAATIATE T FIAATTTROT
Hedieated TuTH FAfhdaAT == I78|]
The pearl is unbroken, smooth and beautiful.
Yet by getting a hole in its centre, it gets bound in a thread.
(A man could be without enemies, well behaved and pleasant in character.
But he gets defeated by some one little weakness he has got.)”

TIFFFIIR TEIAAE! $fcal Taigeeicdheu]: FHFHHITT-"HH, HAAT Wl gAY Tfae: Tey
e RFda cafea: 19 9 Ade WFagsd Ay Ia: a9 T Teodl #AA FATGEH-
FEHTTECE SATE: FANS, cadl GIAFAHACATS I aefFesaar Hedel deiede [Ia-qde

ATt FAT AUl 9T YD HaTRIc o EdFd: [ARATGRIT cara=ufa gpidrsfEa /|

Having thought like this, the fox boldly approached him with his neck held high and spoke in an excited
voice,“Uncle, Why are you voluntarily entering the death-trap? This elephant here has been killed by the lion.
He has kept me here to guard this and has gone for taking bath. He has ordered me that if any tiger enters the
vicinity, he should be informed by me in secret as he wants to make this forest completely free of tigers. Because
in the past some tiger ate the elephant killed by him and polluted it. So from that day onwards he is angry with
all the tigers.”

dTgcdl T Featdde -Ht dfiaa it & umefaons jcaar aeam RRmraenfa #aérm wifa
AT ATET | TIATHUTT HedRFTdTaT=ash |
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The tiger heard the fox’s words and became apprehensive. He said,Hey my nephew, Please spare my life. When
the lion comes here do not mention my name to him.”So saying, he ran away.

HY T AT TIBACEIT HARIT: |TATY Teearsdl caReadd- TecaglsafFad: | deed urHee

TSTE JUT TJFeder Jafa gar HAfA |

After the tiger was gone, a leopard came there. The fox started thinking-'"This leopard has very strong teeth. I
will get him to tear the elephant’s skin somehow.”

TafFAAIcT dATgATd-"dt AR, fefafa ReesR sy gyftia s daadiacfafRid #iow
ISl [BFed edRdSidI3EHART deIfes I&TUTe: | IREdAT Jrafcqdsl d FATIT,ddeEd Ty

AFHFENEIRcar fAFpcdl gAdweST” |
Having decided thus, he said to the leopard, “Hey nephew, How is it that I have not seen you for such a long
time, You look hungry too. You are my guest now. This elephant has been killed by the lion. I have been

appointed by him to guard this. Before the lion comes, quickly eat some elephant-meat and go away.”
d 3Te-"ATHA, ddeded HRIFR AFHRGAS, T Sdeekl AGAAA TIT |Shad-

The leopard said,“Uncle, If that is so, I should not eat this meat. If a man keeps his life safe he can attain
hundred good things. It is said,

Teodd A d TET IRUTATT Iq
fRd @ aRomd Jagr HfAfFzodarnizall

One should eat what is suitable for one self; and what is eaten should be well-digested;
and what is digested should result in good health, if one desires his well-being.

JHdAT AT oA A UROTH (et T

Always that alone should be eaten what can be digested easily. So [ am moving away from here.”

ITTST 3TE-"81 3R, fasredl ocar 38T I |qEATHATFL Al TarsfFerde Rsanfa 7|

The fox said,“You coward, Eat without any anxiety. I will warn you when I see the lion coming this way.”
dursABA QAT RedrFcaad] A FFgpaiAfRdd- " #fga eadHIvy fre: gamfa |
degedr =t greTe:|

The leopard did likewise. As it finished tearing the elephant-skin, the fox shouted,

“Hey nephew, Run away, The lion is coming here.” The leopard immediately ran away.

HY IacH! TLEPARYT earararaarafd, daciaager 3w: e FArt|
As the fox started eating the meat happily, another fox came and attacked him.

HY TATCAJCIUhA Toedl T &fleh 3TUSA

As that fox knew him to be of equal strength, he read this verse.

Ad g Q¥ A e
AraHeuUeIaa A URTeha: 1180 |l

“You should be humble before an enemy of excellent characters.
You should deceive an enemy who is good at fighting.

You should pacify an enemy of lowly characters with some gifts.

You should win over an enemy of equal strength through valour.”
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TG THAGPIYAT: FIGFEIAEAFIG &t HITFpcdl Faaagiel Rl FRAHAFHFGHS |
The fox boldly fought the other fox, tore him to pieces with his teeth and remained happily eating that elephant-
meat for a long time.”

TIFcIA U AYFEISITIFgged TR EMANFSS | THTggHeEATaAT a1l e |

The monkey continued: “In this manner, you also defeat the enemy who belongs to your own class and tear him
to pieces. Otherwise, he will make his roots here and kill you also one day.

5hdd Id: It is said,

AT MY HUeed FFATT S0 dU:
FFHTT EIYg e HEHTed STl sae)ist |

Cows are sure to bring prosperity.
A Brahmin can surely perform penance. A woman can easily go astray.
A person of one’s own class surely provokes fear.

AT T And also,
giFeTor fafe=mor Rifder: oRAR: vl Gl g Femiadigeedd 82|

Various facilities are there. The ladies are easy-going.
Only one problem is there in the foreign lands. One’s own clan goes against you.”

HPY: 3TE-"HUAI "I The crocodile asked-“How is that s0?” IS~ The monkey said,

(11)

ARATEIHAT
{THE STORY OF THE DOG}

HET HEATFICRISE R A ARAY: |d9 T Rbrog e uidas|
In some village there lived a dog named Chitraanga (Variegated hues).Once, the place was stuck by famine.
HeATHTATCARAIIETT AP oI ANCHYT: |3 RAATSI: §IcaTHABUSTAGATERMecNH I |

Due to lack of food, dogs and cats which lived there started dying. Chitraanga moved away from there to
another city.

a7 T HREATPICR seafRgeafedt gfevar: g ufafed g ufden fAafuefa wereumegfd
s [RFdgere, afefduped sdacgaarad: gdfes] uRgcy waizarergiafieidl

In that city one housewife never took care to lock the door properly. The dog daily entered that house and ate off
all the food in the kitchen. But whenever it came out after eating the food, the other dogs of that city which
waited outside attacked it from all sides and bit it all over its body.

daeda fafafeddard- 3@, FFaclt a9 giRatsit gua sfadia @ #isi gg wifd|

ACTFETAIRFISAH ScTAU TATATAFI T ST |

The dog thought,“Alas, My own home town is better than this city. There was famine but I was happy as nobody
attacked me. I will go back to my own city.” He went back to his city.

HYTH SATeATHARITT: R FTolet: ge: "HFRATZI, HAAEATHFGAeaardi, HIeIaer:,
frraRdeeined, & 3MER:,HT FdeRedd" 3fd|

All the other dogs of his city asked him, “Hey Chitraanga, How was the foreign visit? How was the other city?
What did you do? What did you eat? What all happened?”
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g 3e-"fhemead fAereT Tawufdux:| He said, “What will I say how was the foreign land?

giaanfor oy Rifer: oREa: e anr fadrer wenfadfeesaaissi

Various facilities are there. The ladies are easy-going.
Only one problem is there in the foreign lands. One’s own clan goes against you.”

AT APEAGUERNFHAT PAFRUMANAT ARAFNCT FAHIFI: |TT T dd FIIEwage
IR T8 [AUgFpeal TeHcadeHATd T TIIFd ofetd] U RbpraaAfdsd|

The crocodile listened to the advice of the monkey; took leave of the monkey; decided to fight till death; went
back home. He fought with the crocodile who had taken over his house; killed him; and lived happily for long
time.

H‘l‘f‘i\fcla:g?q?r, It is rightly said,

Hepear uley a1 AT fh qaAT gHwIAT
SRga: FA%d arguad quiAlis4ll

If wealth is obtained without doing any effort, what enjoyment does it give,
Even the old bull eats the grass that has fallen in front of him.

{THE STORY OF THE MONKEY AND THE CROCODILE ENDS}

5

I3fa FeEEueTE A o usades
STSUYOTAH ATH IJY ded FATTH|

THUS ENDS THE FOURTH TANTRAM
'LABDHA-PRANAASHAM'
IN THE TEXT
'PANCHATANTRAM'
AUTHORED BY THE EXCELLENT TEACHER

'SHREE VISHNUSHARMA'



